
Na^y-Kanizsa, 187J. november 4-én. Tizedik évfolyam. 

) 
r 

(» zalkinegyéi gazdasági egyesület, hivatalos órtositője.) 

Kiterjedve SOPRON- és VASMEGYÉKRE. 
V e g y e s t a r t a l m ú h e t i l a p 

a x/ i |>l roi la lom. kortískctleleiii . i p a r . g a t f i m u  tudomány és i n i i v m e í k O r é l l L 

M e g J e l e n l K : 
• M m nwl» l r t , 

«g4<» • gyakrs* vaay Mt l T ' n 

Mzerkmatól iroda é* ki«d«» hi»»«nl 
WA.IIilTM .ll'l/MKK k«njvkrr«»k.-déiií'•». 

Előfizetési  föltótelek: 
j, lt»tyl.»n h*.h<i* hnr.U««»l WiUkl* p.i.ln.. kiii.i 

K(fí»t  ívre ! « írl - ki 
KAI 
Ktntgyndr* f.U  . 

1 

Halottak napján. 
A felkelő  nap mint elfáradt  utas por-

lepte köpenyéből csak Jiuhfakox  lassúsággal 
tud kibontakozni a távozni Hészülő éj »otét 
palástjából,.s első tekintete mindjárt n hal-
dokló tenuéazet hideg urczával távozik, 
melyre, mint valami szomorú előérzet, mint 
valami lekllzdhctlen balsejtelem komor egy-
hangúság nehezült. Kiköltözött'a vidám ta-
vazs élénk mozgalma minden örömeivel. A 
dalos madárkák vidám énekét süket hang-
talansAg, a ragyogó napsugár nyájas moso-
lyát nehézkes ködlepel szürke futyola  vál-
totta fel,  » a lombko3zonls fák  elsárgult 
levelei félénken  rezzennek meg a legkisebb, 
szellő hideg fuvallatára,  azután a másik pil-
lanatban csüggedten hullnak alá a nedves 
földre,  mintha életük utolsó maradványát 
akarnák az édes anyai föld  keblén kilehelni, 
melytől a koronájukat vesztett, magára ha-
gyott gallyakon életet nyernek. 

Ilyen az élet halottak napján. 
•« Halottak' napján a természet komor 

nyugalomba mélyedt, e merev nyugalom 
azonban a halálképe, mert felette  az enyéi 
szet angyala lebeg, s ezt akkor érezzük leg-
inkább, midőn kedveseink sifhalmára  koszo-
rút viszünk, midőn a halál gyászos emléke-
zete kegyeletes könyökre kényszerít. For-
duljunk el a/.rfrt  egy rövid időre az élet, a 
világ kábító zajátói, kövessük a kifáradt 
vándor nxkatig lépteit a halál birodalma 
felé,  álljunk meg melletto a halál kapujá-
nak setét boltozata alatt sgondoljunk a ha-
lálra halottak napján. 

A halál birodalma a nyugalom hazája, 
niplyat az életben hiába keresünk. A sötét 
sírgödör nz enyészet igazsága, molynek rész-

rehttjlatlaiwágát az élet múlandósága bizo-
nyítja. " , 

• Az élet hatalmas ura-a halál birodal-
mában kisded Injjlékot talál a ragyogó pa-
loták dús lakója s a szalmakunyhók egy-
szerű gyermeke. ft  kisded hajlékbaí), a sír-
ban megszűnnek az élet szenvedései, elné-
mulnak a fárasztó  küzdelmek keserű panaszai, 
elsimulnak a kedély zajos hullámai s elmúlnak 
az emberi szenvedélyek izgató nyugtalan-
ságai. A halálban nincsen öröm, de nincs 
szenvedés sem, itt íiincjscit gazdagság, de 
nincs szegénység sem. A halálbau csak egy 
valóság létezik, s ez az enyészet, melynek 
alá van vetve a király és koldus egyformán. 
Az enyészet' hataltufi  elótt lerakja vagyo-
nát a milliomok uras megszabadul rongyai-
tol a vagyontalanság gyermeke. Az enyé-
szet hatalma megfosztja  bíboraitól a felfu-
valkodást s megszabadítja bilincseitói a pe-
nészes börtön lakóját. Az enyészet hatalma 
megalázza a kevélységet s' porait összevo-
gyiti a hazát tán bujdosó nyugalmas porai-
val. Az enyészet igazságós, mert törvény-
könyve a mulandóság. 

Az enyészet hatalmas, de tetteink fe-
lett nincsen hatalma. Tetteink fennínarad-
nak az élet számára, tetteink halálunk utáu 
reá mutatnak a sírhalomra, melynek hant-
jai alatt hosszú álmunkat ala^zszuk, bevi-
lágítják a sir setét éjjelét s' ítélnek éle-
tünk felett  hangosan az utókor hallatára. 

v Tetteitek késő Ítéletéről élők s bekö-
vetkezendő halálatoxról halandók ne fe-
ledkezzetek meg, s gondolkozzatok erről 
komolyan halottak napján V,*. 
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Gondolatok anyám sírjánál. 
Üh mi tixép o nyumortuljes élűt, lm van 

egy xyongéúun ápoló kar, inuly vödungyulként 
őrködik futattunk,  kikuUtja bánntaink okát, 
olliárit tiMUnk ininden bajt « fiiitnngAl  teszi ki 
vuarélynuk, csakhogy mi boldogok luheasünk ; 
o vödangynl to vagy oh anya! Ah tlo mi 
boldogtalan az élőt, lm a azoretö jő anyát 

> előttünk látjuk nyugodni s nehéz sírhantok 
borulnak hült tostéro. S te haJál, to a siitít 
unyÓMOtnok kérlolhotlun védzangyala te ttunt 
gondolád meg mit tővel; notu góndohid lueg, 
hogy fagyos  kezűiddel ölte fonalát  téped el 
annak, ki nukum o siralomvölgyében támaszom 
viilal? Tán vótott ellened a drága é|ot, hogy 
olszakitád tőlem V Oh Istenom! hova fussAk, 
hova menjek, hogy szabaduljak « szivemre 
mázsányi tohorkónt súlyosodé L»útúl V! Tán 
elmoruljok II nagy világ zajában ? Talán ott 
lelni foguk  Irt iszonyé fájdalmam  ony hite-
sére V Oh nem! Ott is korltlfopja  szivem a 
borzasztó elhagyottság . 'sorvasztö lánczával, 
iiom Imgy ez cl,,s mint BÖiét árnyék a szaladó 
testet, Agy ftz  ongom is « kergot mindenütt.. 

Oh tán felhagy  kinzé gyötrelmeivel, ama 
szent helyné), hol o jó anya szunnyadó*. Oh 
Igon; órzem mint oldódnak lo szivemről o 
sorvasztó lánezok, s mint szállntik el hozzá 
gondolatim; szállj, szilllj el lolkdm a közel 
múltba, keresil fti|,ott  a*on angyalt lóoyt, kiórt 
o sfiv  oly hiln dobög. Miért, oh miért i^jul fel 
emléked újra s ujra V! Aliért, hogy egy n»p 
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4. A vóiof  kebelrhen  eu^e<t<Myezett huntes-
szekok az eddix említett tiszlátalanitó tárgyak 
azon egyike, mely u helyes közrendószoti szn-
bálylyal épen- nem mogei^eztetheUl, pedig 
tui\jd alÍK van tilrza, melyben eg.V'Ugy hentes-
szók nem volna, tehát a lakházak közt léteznek 
azok, holott a város kebidón kivlil volna a 
helyük. 

A ki tudja, hugy minő sok v<:r, bél és 
trigyahulladók K.VUI össze ily ln lyuken, az m-m 
fojya  mondani tisztának azon" helyeket, melye-
k'uu marhák, i>irkák, disznók öletnuk le. mert 
Azokásban vpn mindazon hulla<lek<>kb«il trágyát 
esinálni, azért is hönapnkiu rxtlmd.intk a/.ort 
helyen, melynek a brtzét l<-;;kivált a szotüszé-
duk kényteluuek eltűrni. 

Az állati tárgyak, ha rnth-.idáaba meunek, 
fiirt'ehnoa  bftzt  árasztanak <d. \le olyant, mely-
nek bológzóso által életves/.ólyes bajok is lóto-
suliink, l'ólda t-rre elég van, legkivált háborúk 
után, mert azok "okoziák a hullákat , ezek 
pedig a lógnék megmótolyezósót, mely járvány 
eltoleráí, pestist, rothasztó lázt, több rendbeli 
hulálozást hoz létre. 

Lógfertózést  okoznak u lefejtett  bőröknek 
háználi szárogatása, s daczára ennek egy mészá-
ros sem létezik, a ki a fejtett  bőrt házánál nőin 
szárogatná, gerendán marad az mindaddig, mig 
elárusítható. ^ , > 

Az állat-husvizsgálat körüli hiányos felül-
őrködés egyik fótéiiyozö  abban, hogy mindezek 
oltUretuok, sót, hogy-beteg állatok bőre is a 
ház padlására kerül szárogatóba. 

Oyokorlatom ideje alatt törtónt,' hogy a 
háziasszony testén pokolvart kapútt..Három hó-
napig tartó orvoslás által lehetett csak meg-
montoui a haláltól, uiurt a pokolvar mórgo vórbo 
szívódván irtózatos szenvedósefeot  okozott. Idő-
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közben egy fértiu-  ós egy nő-ctelód esett ezen 
bajba, a gyermek meghalt, a férfíu  életben 
maradt. 

Abban az időben a szarvasmarhák ós 
birkák közt a lépfene  mutatkozott, ttgy lehe-
tőit föltételezni,'  hogy azok ily féle  beteg hűit 
ettek, inert vau azon betegségnek oly enyhébb 
f.ika,  melyben igon lehoU^ges, hogy nem eléggé 
óvatos állathus-szemlemellett vágószékre kerül 
a vértVrtözött állat. Kósóbb azonban bebico-
n vult, líogy azon ház padlásán néhány murha-
bór volt lópfeiióben  eldöglött szarvasmarhától; 
lógyszárást kapott az első boteg, • aton helyeo 
kelélkozetl ;8 a pokolvar. valótziriQ, hogy azon 
légy követte el a szúrást, mely a lépfenébe^ 
ehíöglölt marim véres bórén élódött. / 

llogy városunk kebelébeu nincij-«fwi  le-
het helye a hentes székeknek, bebizopyithjitó 
/.ilamegyónek IHíiü-ik évi oktoberOióljMh 
tartott közgyűlésének azon határozatábólT^iy 
ül 10/103 számok alatt ilykép köröztetett és 
városi hatóságunkkal is közöltetett: 

„Miuden mezóváros és község kebelében 
létező vágóhidak azonnal beszüntetteaenek, de 
u húsnak kifüggesztése  is betiltandó, valamint 
a»<ui ilisznóólak is elhelybeztetendók, melyek 
az utezakorités mellett állnak és azokból a 
tartalék utczára folyik.  Nem szabad pedig a 
a lenyúzott bőröket a háznál szárogatni." 

' Nem lehet kétség a felett,  hogy euin ren-
deletet a megyehatósága csakis azért hozta, 
mert meggyőződött arról, hogy a vágószókuk 
körüli, tisztátlan tárgyak igon ia egészségei 
leniek. 

llogy mennyire kell ellenőrizni a vágó* 
Székeket, kitűnik abból is, mert a legközelebb 
múlt hetekben H. községben a uéezárszéken 
minti>g> 20 darab döglött birka husa méretett 
ki, melylyl'l a közönség táplálkozott. Igaz, hogy 
birói vizsgálat alatt áll a vádlott, do mit hasz-
nál az, midőn a n^gtörtént kihágáson többé 
segíteni nom lehet. 

Az omber és' házi áltatok ürülékei, do min-
den más olv tárgy is, tnely rothadásba menni 
képes, ártalmára vau az egészségnek, ha azok-
nak rothadásba menő álladékai rendesen el 
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eg3" óra sem tűnhet el a végtelen semmiségbe, 
hogy angyali alakod ne jöjjön lelkem elé! Oh 
miért! miért fosztottál  meg ío halál a szerető 
jó anyától?! Ah do érzem, hogy szivem 
szabadulni kezd szent sírjánál a bú ólea 
metszéseitől; mert hisz még az érzókotlon 
tárgyuk is részvétet mutatnak égő kinoiu iránt. 
Ilisz még a viruló fák  Is búsan BUttogtntják 
zöldelő lombjaikat, a közöltök bujdosó zopliyr 
olykor, olykor halotti éneket zengve futja 
körül a hült tetem ridegrsirh^mát. Oh hisz ez 
érzókotlon tárgyak is tudják,mi az elhagyatva s 
megfosztva  lenni attól, ki ó'tom adója, a 
szenvedésemben oly nyájas vigasztalóm vala! 
Oh igeu ti tudjátok! Mert hisz ilyentórozhuttok 
ti is; midőn a fagyos  ősz reálok borítja 
dermesztő kezét és megtosxt titeket egyedüli 
ókosségtuktól, a viruló levelektől; melyek 
megóvnak titeket a süvöltő, viharos s vészt hozó 
zivatar romboló d'ulásaitól. S to ég! te is 
könyörülsz szánandó sorsomon V To is búsongsz 
volom, hogy élénk kék azincd hólyott^yász 
lopelbo öltüzél Y Oh fogadd  ilyeij megszomoro-
dott szivem háláa köszönetét! Ka to a sötét éj 
királynője tán azért bontád ki halvány arezo-
dat szaggutott felhő  ruháidból, hogy gyönyör-
ködjél. iszonyú szenvvdo&eimon V Oh nemi to 
ext nem tohoted j nem telhetik neked örömed 
abban, hogy mély bújával küzdőnek gyötrel-
meit egykedvűen, sót 'fán  kedvtelvo nézd! 
Nom. Mert hisz akkor, nem adnád részvétednek 
oly Világos jelét, hogy ama végtelen magasból 
könyoiel. Oh kölcsöuözz nekem is köuyeidböl, 

hogy öntözhessem o drága sírhant fonynyadó 
virágait! Nyíljatok meg ti kegyetlen hantok, 
kik fagyos  kebeleitekbo tárjátok őt! Oh 
nyíljatok meg ! Hah! de ti hideg részvétlenség-
gol viszonozzátok^ hő könyörgésemet, B nem 
engeditek csőkolndta drága porait annak, ki 
nekem o világbaíf  vezércsillagom volt, s most 
vezércsillag nékül kell tapogatóznom o világ 
homályos ködében. — On kedves egyotluu 
anyám! Miért is távoztál el mollőlom, miért 
hagytad itt árva magzatodat?! JJús azivemot 
a metsző fájdalom  kopár kiotlen Űrré változ-
tatta, melyben a bú • fájdalom  tombolva űzik 
egymást. Ha már búcsút vettél tőlem, miért 
noiu vittél magaddal! Miért hagytál itt engem, 
hisz nincs senki, a ki mint to jótágoe őrangyal-
ként vigyázna rám élotutaimon, nehogy a 
gonosz tévedés borzasztó örvényébe jussak. 
Nincs, ki oly szelíden mosolyogva s nyájas 
aczczal közelednék fölém;  nincs ki elhalmozza 
a jótétemények óly mérhetleu özönével, mint 
te ongoiu szünet műikül olárasztál. Oh I miként 
háláljam meg mindezeket VI Jelöld ki ama 
ösvényt, melyen haladva legbiztosabban jutok 
el oda, hol téged ismét virfzont  láthatlak. Ah 
do mit panaszlok, hisz to fájdalmam  panaszos 
hangjait úgy som hallod, mert o rideg sirhant 
nem engedi hozzád juthatni a kosergő fohászait. 

'Mindazonáltal iogadd mélyen megszomorodott 
szivein háhüi köszönetét. Nyugodjanak csendes 
békében poraid! ^ 

K. L. 
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nom vezettetnek, holmi zárt csatornák által, 
" «gy mogtttiulllvdu elpárolgó gáz-félti  lovegő 
részéit a léghu*at magával szét nom oszlatja 

/H semmiségbim ; murt az ily gőzög íjiiuden-
esutre mujpertöztotik a légkört és sol; «r-*t;llion 
igen gonosz természetű lázakat idéznek elő, 
legkivált forró  nyári napokban. Tényeket 
hozok «fel  állitásom igazolásira. 

lloHtuulbun  történt, hogy ogy közös kitt 
bedűlvén, annak betöltésére a hatódig oiign-
dély l adott, időközben tör iónt, hogy azon tár 
gyaknak rothadásba menetele általjjárvány ter-
mészetű typhus keletkezett. Sok ember meg 
halt, s mid Ti n a közönség aggodalma t>:tő|Muilrt* 
növekedett, » a megtörtént vész vísszavonhat-
lan volt jöttek tudomására annak, hogy o 
pusztító typhusuak egyedüli oka úron knt 
tartalék volt. 

Kzen sikeres felismerés  után a hatóság 
kényszerítve lott azon kutat fertőztelenitő  tár-
gyakkal, u. m. oltatlan, clilorni észszol é.s 
földdel  betöltetni.. K<OII intézkedésre a jár-
vány u typhus azonnal megszűnt. ' . 

Oxfordban  történt, hogy egy collegium 
Szomszédságában temérdek összeg zöldség 
(kol) meut rothadásba, mely. alatt azon inté-
zet bon rothasztó láz tört ki. Az óozriivetl in-
dok elliáritatván, a vész nagy áldozat után 
azonnal megszűnt. f 

Qu/tun/ állítása KUTiut egy családnak 
összes tagja ai'iu éjen, mely alatt az árnyék-
szék kilisztogattatolt, incghetegült « a legif-
jabb gyermek ívphushan iueg in halt. 

Az áruyékszéktartajék .oly gázt lejt ki, 
mely vegytanilag ^énviitdryynuk neveztetik 
é* k'H-vititiviíi  kürleyij  álladóknak látszik 
lenni. Azon érez, mely az áruyék>«zék gázzal 
érintkezik, fuk>"u  szint kap, tehát kén re/, 
uzol voualik be, de vau a közt sok fojtó 
tárgy is, meiy belégczhotő ugyan, de ki óicl 
nőikül mégsem hat mint méreg, liogy a/ ár-
uyékszék-gáz töiibé kevésbé árt az egészség, 
nek, azt idvitázui nem lőhet, mert temérdek 
bizonyítéka van annak, Páriában tanulmányo-
zás tárgya az árnyékszék gáz, ott az árnyék-
•zék tartalékának helyes kezeléseit egyesületek 
vállalják magukra. 

Legtobbnyire acemgyuludát nemében tű-
nik fel  az árnyékszék gáznak káros ha-
tása , másszor levertséget nehéz légzést 
agyvolóháboritást, elmezavart okoz, s ha ily 
beteg szabad légre kerül, helyre áll előbbi 
jóléte, de ha az áruyékszéki légkór nagyobb 
Összeget tartalmaz a könktneyböt,  a koiike-
negsavas köulegckböl. akkor az a kórul fog 
lalkozók otini villáin sújtatnak agyon, tthal 
rogtönhalált is okoz csekélyebb luogiuérge-
zésnél a munkások fájdalmat  éreznek a gyo-
mor és végtagokban, a gög tfmecsavnrtptik, 
ájulás, félrebeszéd,  kiabálás, rángasok, nevető . 
görcskiséretében, melyek mind arra mutatnak, 
hogy HZ árnyékszékek tartaléka többé-ke-
vésbé, de minden esetre ártalmára vannak az 
egészségnek. 

Sokoldalról bebizonyult, hogy semmisein 
képes annyira elpestisiteni a lakásokat, mint 
az árnyékszék tartalék gázzá s esakis oly nép 
kérkedhetik jó egészséggel, melynek légko.ét 
nem fertőzteti  az említett gáz. Er. oka annak, 
hogy cholora, typhus, rothasztó laz uralkodása 
idője alatt a hatósági rendeletek szigora is 
az árnyékszékok ragály mentesítése körülössz-
pontosul legkivált, jeléül aunak, hogy azok 
tartaléka csakugyan egészség elleni tárgy s 
mint ilyen, szigorú rendőri figyelmet  igényel. 

Ily veszélyes természettel bírván, az ár-
nyékszék tartaléka, s minden rothadásba menő 
tárgy lehetetlen fel  nom említenem azt, hogy 
városunkbau az árny^kszékok olhelyoznotése 
és szokásos kezelése a szó legszorosabb értelmé-
ben egészség elleni. 

Ezek előrebocsátása után mondanom kell, 
végre, hogy az épitő gazdák és építőmeste-
rek temérdek mulasztást kövotuok el, azok 
olholyheztetéíio és miképeni alakítása körül. 
Temérdek ház van, melyben nincs árnyékszék, 
e szerint egy holyet foglalnak  el az emberi 
ürülékek uz istállótrágya tárgyakkal, özöné-
ben' vannak oly árnyékszékek is, melyek 
fiklvo  nincsenek, tehát u szabadon terjed el 
azok gáza minden irányban, legkivált olyak-
ból, melyek kerítések, azoinszédépülotck és 
járdák közelében sikéren vaunak. Jíáthatni 
oly lakházaknt is, vendéglőket, melyekben 
az omlitott vegyes trágya tárgyak sürü folya-
dék minőségében foglalják  el az udvart, vagy 
k«-rt nagy részét s mint utálatot gerjesztő tisz-
tátlanságok tűnnek fel  botrányára sokaknak, 
háborgatója a közegészségi jólét biztonságának. 

Ha számba lehetne venni MVZ cltisztátla-
nitott üteza-, kapuszögletok, némely zugiltcznk 
létszámát, bizonyára súlyosbító körülményt 
mondhatnánk ki. 

A* Arnyékszékek rendetlen miidoni tisz-
togatása, bunszékeknok idestova való öntöz 
getése, csak tetézi az umlitett egészség ellelii 
tisztátlanságokat a városban ugy, mint azon 
kívül, és ingerli egyszersmind a% egészség és 
rendszerető lakótokat. 

(Koljtaiisa kövo.kttlk.) 

Községek rendezéséről szóló 
törvényozikk elemzése. 

(K»lj tatás.) 

A 2-S. azt moudja, liogy .» 2t». $-ban 
körülirtak, ugy a 27. jj-bau érintett fellebbezé-
sen kívül a törvényhatóság a község ügyeibe 
csak ugy avatkozik be, ha erre megkéretett, 
ha azonban beavatkozni nom akarna, ugy a 
község a belügyemíiiisztoihunhoz fog  fordulni, 
ezt IILV értein az összesített helységek egyike 
vagy másikának oly . körülményei vaunak, 
melyek a község közreműködését igénybe 
vennék, ha a község bizottmánya ebbe segéd-
kőzést iiein akar adni, azon helység, mely a 

. község kiegészítő részéi képezi, a megyéi kéri 
közvetítőül, a'megye bizottmánya pedig a köz-
vetítést szinte megtagadja, igy a sérteti hely-
ség a minisztériumhoz folyamodhatik,  — p.o.: 
egy helységnek útja oly annyira elromlott,.liogy 
azt saját erejéből járhatóvá num teheti, bárha 
az előbbi szakaszban, 'hogy az utak jókarbati 
tartásáról gondolkodni tartozik törvényileg ki-
mondatott, de ez* a többi .azöyhtkozoti he|\sé 
gek ugy értelmezik, liogy »ujál határokban tar 
tozunk az utat jókarbau tartani, vagy |>. o. ho, 
zivataros időben hófuvnt  által a közlekedés 
megszakad , azt rögtön helyrehozni kell , 
mint nem megyei vagy országos útvonal-
ban eső a községhatósághoz tartozik, de ezt 
egyesilett erővel helyrehozni -kell, vagy az el-
pusztult költséges hidat helyre állitnui a többi 
szövetkezett helységek nem akarják, ekkor'és 
Ilié.; má« hasoiiesetbeii vall helye a megye és 
miiiisteríum megkérésének. 

2!'. A szabályrendelet a törvénybeli 
felállított  elv\e|, ugy a megye szabályrendele-
tével nem ellenkezhet, - ha ellenkezésbe jiiuiio 
ezen szabályrendelet a megyére felterjesztendő, 
p. <>. a megye azou s/abnlvromiolelet hozza, 
liogy a magánlegeltetés megyi^zi-rle botiltatik, 
— akadhat oly község, moly ennek ellenere 
szabályrendeletét ugy. hozza, hogy a magán-
legeltetés megengedtetik, már ez minta megyei 
szabályival ellenkező, ha élntbeléptetni akarják, 
felterjesztendő,  és ha u megye elutasítja a k'<>$ 
séget, ez a minisztériumhoz fellebbezhet. 

.'10. ij. azt moudja, hogy az<>n szabályren-
delet, mely a 2U. íj-ba;i ütközik — megsemmi-
sítendő. mit a törvényhatóság t. i. a községi 
beterjesztésre, ha a legközelebbi közgyűlésen 
lel nem vétetett, h«*lyheiihagyottnak nyilvání-
tandó, tehát a sértve ^r/.ett községi ta^ok arra 
felügyelni  tartozvák, hogy a községi sérelmes 
határozat.a közgyűlésen felvétethessék.  ^ . 

31. egyeseket biztosit a sérelmes hatá-
rozat megváltoztatásának minő utoui kiczköz-
lésére. 

.'12. Határozottan kimondja, hogy a 
törvényhatóság és annak közegei határozatát a 
község minden vita nélkül végrehajtani köte-
les, p. o. egyik község határában egy elromlott 
Ilid létez, melyen a közlekedés már megakadt, 
ak-ir a törvényhatóság közege, akár a törvény-
hatóság rendelte el annak helyreállítását. — 
a község egyedül a lelett, hogy mi utoú s mó--
don állítsa helyre tanácskozhat, de koránUe a 
lelett, hogy mint nevezetes köxlekedési útvo-
nalba eső a szomszédos községek segélye nélkül 
ő sem állítja' helyre, - ineg több más hason' 
lieinü. 

33. íj. határozza, liogv a községek min-
den rendeletet az illetőségi sz. bírótól, mig a 
városok illetőleg a rendezett tanácscsal ellátott 
városok ar. alispán utján, mig a községek és 
városi hatóságok ezen kijelelt uton érintkezhet-
nek a törvényhatósággal és a minisztériummal 

IV-i k f e j e z e t  C ^ 
A községi k é p v h e l e t r ö l . 

Alig képzelhető fontosabb  mozzanat, tnint 
a község képviselete, inert ezen képviselettől 
függ  a községi lakosság és birtokosság jóléte és 
boldogsága, azért e tárgyban a legnagyobb 
odaadással kell a hivatottak közreműködését 
igénybe venni. 

A 34 ik határozottén a községek önkor-
mányzati jogát a képviselőtestületre ruházta, 
a mi eddig uom volt, az ezúttal megadatott, 
legyen áldott ezen intézkedés. 

A képviselőtestület ép ugy a községnél, 
mint a megyénél fele  részbou « legtöbb adót 
tizetókból mig fele  részben a választókból áll. 

3í»-ik §. azt mondja, hogy a választás alá 
nem eső képviselők névjegyzéke minden évben 
kiragusztatik, kik a választás alá nem eső kép-
viselek azt fölösleges  is mondani, inert a tisztelt 
olvasó ugy is jól tudja, hogy a legtöbb adót 
lizetők száma teszi az ily képviselőket, ezt 
azonban éu ugy értelmezem,-hogy az. összesített 
községek összes legtöbb adót tizetói egyforma 
határozat alatt állanak, a többi |smtok o|y 
világosan érthetők, hogy azoknak miuiiyájau 
egy forma  jelentőséget udliMunk. 

3(i. elsorolja, kik nem vehetők a név-
sorba fel. 

37. S. a képviselők számát határozza, de 
mivel a legtöbb ndöt'tizotók közt fordul  ezen 
tzakatz elő, ugy most azon kétely merülhet fuj, 

hogy összesen csak ennyi képviselő létezhet, 
10-tői 20-ig, 20-tól 40-ig, hol fele  a választás 
alá nom eső fele  pedig a választottak számát 
képviseli. 

3«. községi választást tárgyazza. 
;U>. a választási joggal Horn bírókat so; 

rozta el. « 
•10. határozza meg, hogy a fekvő  va-

gyonnal bírókat és gondnokság alattiakat ki 
képviseli. 

41. hogy a választók névjegyzékét az 
adőkimutatások alapján a képviselőtestület ki-' 
küldöttei fogják  összeállítani, arról határoz. 

A 42.$. a képviselők választását tárgyazza. -
A 43. §-ust ugy értelmezem, hogy jnindoii 

községben a váhisptandők ép ugy, mint a leg-
több adót lizetők kétszeres számban állítatnak 
össze, igy p. o. ha egy községben 20 a válasz-
tandó, akkor 40 egyén válusztatik, és e 40 
egyénből 20 az első 3 évben sorshúzás utjáu 
teljesiti a képviseletet, '20 pedig a másik 3 év 
alatt gyakorolja. 

A póttagok csak akkor alkalmazandók, 
ha a választott képviselő, képviselő jogát el-
vesztette — t. i. ha elhalt, vagy valami bűn-
tény miatt ,vizsgálat alá holyheztetett, vagy 
elmebetegségbe esett, vau) ha közsé.i elöljáróvá 
megválasztatott, mint a 44-ik ij. körül írja. 

•!.'». ij. A több helyen megválasztott kép-
viselő k< pviseletót határozza. -

40. Kgy legtöbb adót lizetőiiek Válasz-
tásutjáiii megválasztását tárgyazza, ha a vá-
lasztást fogadja  el, ugy az adófizetés  folytán 
esedékes jogát egy a sorrendben legtöbb adót 
fizető  fogja  átvenni. 

, A 17. Jj. a választás iiapját,4íi szavazók 
1 .•lj(*gy/.A<tít.4U.§. a választasi elnöki tisztséget, 
egyuttalazt is,h ;gy az elnök melle a választók 
I bizalmi férfiul  választanak, tárgyazza 

.">0 ik hogy az egész kerületre a válasz-
tás csak egy napra tehető, határozza 

ül . » közbejött körülmények folytán 
megszakadt szavazat folytán  a jugyzőköny v és 
szavazóczédiilák biztos helyre a szavazó ládá-
val együtt olteendők, — és pedig azonnal a 
képviselőtestületnek leijeiénteudő, valamint 
szinte a választás eredménye is kihirdetendő. 

i>2 í} A választás olleni panaszok az iga-
zolo iiizott^iauynak iy ujlundok tie, még pedig 
a válasz:.is napjától .száiiiitaudo U) nap.alatt. 

.ri3.'íj. szabalj ózza az igazoló választmányt, 
mint olyant, mely hivatva lesz a választók 
lajstromát nyilván tartani s a választásim ejtett 
h\ ui\ "k miatt fet'iiierült  panaszokban a birói 
szerepet vinne, ülései nyilvánosak. 

;»4. liatározzu ezen igazoló bizotlmány 
határozatában meg nem nyugvó fé  nek a felle-
bezési idejét, mely i) napra határoztatott, do 
hogy ily képviselő, ki ellen a határozat hoza-
tott, szavazattal bírt-eV arról e törvény hallgat-
holott itt- kimondani kellett volna, hogy mind-
addig, ung fellebezéséről  a határozatot meg nem 
kapja, képviselői ti)andatumál nem gyakorol-
hatja, legalább egyéni nézetem sz rint nom. 

í>5. Midőn a választás a községekben 
illetőleg a kerületbeu megtörtént a sz.biró, mint 
'a választás elnöke, a beállt tisztújítást azonnal 
teljesiti, illotőlug u bizottmányt megalakultnak 
nyilvánítja éj a telelt, hogy lt tisztújítás mikor 
és mily renddel történjék, határoz, nem osztom 
azok véleményeit, hogy a kifogás  alá jöttéknek 
addig, mig ügyük el uetu intéztetett, hogy sza-
vazati joguk lenne. 

;H>. ^ a választási elnök és bizalmi férfiak 
személye sérthetlen, ellenük, vagy a választás 
ollon támasztandó merénylet (az 1H48. évi 
V-ik törvény, 42. alapján) sorolandó vissza, 
hu ezzel bűntény is követtetik ol, ugy az maga 
ulát^bünvádi keresetet fogja  ^ouni. 

V-ik fejezet. 
A képviaclóts Htfllet  u)^t)ló«eirol. 
57. i). A közgyűlés rendes elnöke a biró,a 

kis és nagy községekben — míg a rendezett 
tanácsú városokban a polgármester, — aka-
dályoztatás esetére a helyettes bíró és helyet-
tes polgármester elnököl. 

f)H.  szerint a közgyűlések számát a sza-
bályrendelettel a község határozza , s arról 
szól, hogy az illető elnök a képviselőtestületet, 
a gyűlés tárgyát képező tárgyakról 24 órával 
előbb értesitui tartozik. 

ÖV), ij. szerint meghatároztatik, hogy a je-
lenlevő tagok határoznak, itt Onkéut merül fel 
az a kérdés, mi a toendő akkor ha a közgyű-
lésen a községi fölöknek  csak '/i r t - 8 Z 0 jolonik 
meg, mig 3/» nttól távol marad, igy hatá-
tározó képes-oV a közgyűlés, vagy lohot-o? ok-
kor a g'yüléít határozó képesnek jolontoni, — 
szerintem az bH. §-ban kitűzött értositésre 24 
óra nem elégséges, mert megtörténhetik az is, 
hogy a képviselők nem is értcsithetók, mogle-
hót, hogy mint iohlmiveló népből vagy iparos-
ból választott közM;g, képviselők távol vannak, 
még azok nem értesithotők, ily tájékozásul 

smiUum tehetnek igy a kellő felvilágositiíst  sem 
az elöljáróknak, ugy a közlukóknak mogsoin 
adhatják, lehetlen, liogy a kellő eredmény el-
érothessék, mert határozatot hozni, 8 azt végre-
hajtás utján úryénycsitui; szomorú állapotnak j 

koll jelezni, o helyett 8 napi olAleges értesitás 
m az érdeklettek % részének megjelenése volna 
kilátásba holyhozoudő. 

ül). az elöljárók illetőleg a tisztikar 
szavazóképességét határozza meg. 
, . Ül. S. az oliiök'üjomiöire utal. ^ 

(52. a megintett s engedelmességet nem 
" tanúsító fölre  községokben lí> frt  bírság, vám-
sokban iVO frt  van meghatározva, mely minden 
fellebbu/és  kizárásával azonnal behajtandó és a 
szegények pénztára javára fordítandó. 

KOVATS JANOS. 
0''»lyt. kUvvtketitk.) 

Csús/úr-fiirdöi  levelek. 
V. Fürdői Ó8 közlekedési árszabályok. 

A lakszobák napidija fKj  krajczártól 3 
forintig.  A fürdóidénvi  I) hónapon kivü) — 
mely tart május 1,-jétóí szepUiinbor utoljáig <í-'1 
a szobákat leszállított áron luliet kapni, • van-
nak uagyobb lakosztályok konyhával egész 
családok számára éa van több fÜthetó  szoba, 
miért télen át is van elég lakója a osáwárfűr-
dóuuk, sőt á gasdasággahfoglalkozó  egyének 
épeii ekkor használhatják a kúrát légjobb 
sikerrel s időveszteség nélkül. 

Kőfürdö  I—3 személyre mjúdoukori tols 
léssel I forint;  — IWfürdő  1—3 személyre 30 
kr; — márvány kádfürdő  •— ÓO kr; — közön-
séges kádlurdő 30 ki ; — uöi uszoda lepedővel 
40 kr; — lúrfiuszoda  30 kr, közfürdő  ú kr, -— 
malátafürdő  HM kr, iszapfürdő  Hil kr, - kőfűrdó 
a kisgyógyudvarban 20 kr,. — gőzfürdő  fehér-
neművel üO kr, — bérlet 12 gőzfürdói'A  Ü lt, 
belégzés SKI ki, --- köpülögés lő—40 kr, -
gyermekjegy' 10 ••JO kr, uszáslauilás e,;y órára 
20 kr. -/teljes tanítás 10 frt,  1 lepedő külön 
l»i kr, — /í i örül kőző ő kr. 

Közlekedési eszközök. — A uagy gyóg) • 
ydvar, főkapuja  előli állanak u régi eg/tugató 
társaskoeSik s egy-egy személy szállítása « 
császáriilrdótól lludara vagy Pestre 12 kr, 
ugyanannyi innen- vissza. , 

A indái lóvaspályán a császár fürdőtől  a 
pesti Iái e^líidfőig  most már egy személy csuk 
Ü krt fizt  t, Vttlamiut a császár'fürdőtől  Ú Űúdáig 
is, és visr'.u sziutén auuyit. Kunok azon ulónve 
•vau a giVili ajéi s a tár»a.il6icsik fölött,  hogy mig 
amazok wtve cJak» X -»{) óVáig járnak, — ez 
11 - 12 órttig is közlekedik, hátránya pedig az, 
hogy Festrto nem megy'át. 

Azonban ínég is legkényelmesebb, legegész-
ségesebb, s uránylag legjutányosubb o.helybeli 
gőthajókou jarui, miután itt nem érezzük a 
budai rosz kövezet zökkenéaeit, a nemcsak u 
nagy p>r, do a SMI, A nap sütése és az eső, s 
híves idő, s igy a meghűlés ellen it meg vagyunk 
óva a hajó födött  aljában, a ha tsép idő van, a 
hajó födélzetén  mindonf^l^  nyilt éa azép ki-, 
látás vau. 

Budáról I'eatig s viszont fizet  egy liemély 
az első helyen 11 krt, a második helyen U krt, 
csupán a budai vonalon menve az első helyen 
8, a második helyen ü krajezárt. 

A helybeli gőzötök kiindulási pontja 
Budán a rudas-f.irdó  alatt van, a második állo-
máa van Pesten, d görög templomnál, harmadik 
állomása Budán alüebreczen városhoz uziinzett 
vendégfogadónál/negyedik  állomása Pesten a 
Hud ilftéren,  a Gauz-fále  ház alatt; ötödik állo-
mása Budán a bombatéren, hatodig állomása a 
* császárfürdőnél,  hetedik állomása Ó Budán 
az izraeliták imaháza küzuléhen. 

A helyi gőzösük reggeli ü órától kezdvo 
esti 8 óráig, üuuepnapokon 9-ig minden órábau 
felváltva  közelkednek. 

VI. A C8á8zárfUrdöl  ásványos természeti 
gőzfürdő  előnyel más közönséges gőzfOr-
dők felett,  az újonnan átalakított gőz-
fürdői  helyiség tájékozó ismertetése; s 
különös rendszabályok arra nézve, ho-
gyan kell a gőzfürdőt  ész- és czélszerüen 

használni. 
A budai coáazárfürdőnek  kétségkívül leg-

hathatósabb gyógyeazköze, legdrágább értékű 
kincse, valódi koronájú — a hazánkban 
egyetlen ásványos, természeti gőzfürdő,  mely 
Voljibég régi hirü török fürdőjéből  van kor-
szerűen átalakítva. 

Már magában a török moséhoz hasonló 
földalatti  épülőt nagyszerűsége meglepően hat 
reánk, s ha tekintetbe vcszszük azt, hogy itt 
nem ccupáu a közönségéé vízből kifojtott 
gőz, hanem a 3ü 11. fokú,  sokfélé  alkalrészü a 
gyógyhatású hévvizot tartalmazó igen tágas 
kőinedonczéből a logjótékonyabb hatású gőz 
párolog ki, s o mellett a kisobb. kőmedrek-
ben szintén kőmedrek ben szintén 20 éstfij  fo-
kú ásványos langyos vízben, testünkre a 
kútvizuél sokkal husznosabb és edzőbb hideg 
dunavizbon is lőhet itt ogy füst  alatt füröd-
ni; meg kell vallanunk, miként oly nagysze-
rű, oly magas és tágas, oly sokoldalú és jó-

FofytutiU  a it/eUékMrih 
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tékuuy gyógyhatású, oly bőség»» forrású  tor- l 
mészeti ásványos gőxfűdő  mini ex, m-m c*ak 
hazánkban, do még a külföldön  nom létezik. 

A közönséges gőzfUrdók  rendemen szűk, 
alacsony helyiségre szoritvák, úgy, hogy o 
miatt ua izzadok kigőzölgéso bűzt okoz és a 

. t i n t a gőzt kisebb-nagyobb mértékbon meg-
fertőzteti  Klloubona budai gőzt Unió főesarnoka 
oly tágat, oly magaa mint egy templom- a a 
benne fürdők  kigőzölgéae észrevétlenül enyé-
•zik el éa száll fel  o magas kupolára. Mig a leg-
több közönséges gőzfürdőkben  a hely szílko 
miatt, a mint belépünk,azonnal padra kell lefe-
küdnünk, a ha egysserre többen gyűlnek össze, 
alig bir egyik a másiktól mozogni; a esászárftlr-
dói nagy tágaa gőzeaarnokban a legszabadabb 
közlekedés JI vilik számunkra, a meleg márvány 
talapzaton a 20 lábnyi szélos nagy viztnedencie 
körül minden akadály nélkül járhatunk fel  • 
alá. köröskörül minden lépten-nyomon egy-egy 
ülő, vagy fekvő-pad,s  hűtő-zuhany kínálkozik, 
* n nr.gy hévvizes mederben úszkálni is lehet." 
Épen oly különbség, mint a vasúton egy helyhez 
kötött, összesajtolt és a gőzhujóni szabad qiox* 
gású utazás között. 

Igaz, hogy a közönséges gőzfürdőben  is 
jói kiizzadhatja magát az ember, s testét a szap-

tauos dörzsöléssel egészen megtisztíthatja, s a 
ideg vízzel jól uiogediiholj; azonban a budai 

természeti gőzfürdő  egyik leglényegesebb elő-
nye az hogy hévvizeinek ásványos alkatrészei 
mind külsőleg, mind belsőleg a lehető legjóté-
konyább befolyással  vannak a testre. 

Már magából a több száz akó hévizet tor 
' talmiizó nagy niedenczéből a folebb  elemzett 

leghasznosabb gyógyásványok alkatrészeivel 
megtelt gőz fejlődik  ki, mi n benne fürdés  ál-
tal^ még inkább hatványozva van, s e mellett nz 
ivásra szolgáló hévviz belső használata — a fő-
csarnokban egy nagy kökori-ó mindig tele áll 
u czélra — a koranyaguk feloldása  s eloszlatá-
sában háromszoros, n a legeg\ bevágóob hatás-
sal működik! 

Ebhez járul az, hogy a budai gő/fiirdő  zu-
hanyaiba csatornákon át vi-xvtell, s tisztára át-
szúrt duuáviz mind fUrdésre.miud  ivásra egész-
ségesebb, mint a legtöbb kútvíz, s mivel most 
már nyáron jeget is tcszm-k abba, épen oly tris 
és üdítő, mint a grkfeubergi  vagy tátraftlrvdi 
hegyi forrásvizek 

Egy gőzfürdőben  sem lehet a víz és gőz hév-
mérsékét, tpmpera túráját oly sok félekép  felta-
lálni, az egyéniségek és kórok külön fujaibol 
oly sokléleképalkalmazni és módosítani, mind 
ebben,mi ismét nagy jelentőségű előny nvel bir. 

Tagadni nem lehet, hogy a vállalkozó szel 
leinü dr. Heinrich a ráczfürdő  átalakítása, s 
ottani gőzfUrdőju  kényelmes és pompás fölszere-
lésével o téren uagy versenyt idézett elő, ámde 
más részről'az is igaz, hogy az ó gőzfürdőjének 
)iincs oly sokféle,  oly nagy bőségü, oly erős és 
hutásos vize és oly természeti ásványos gőze, 
iniut a csásiárfUrdőinek.s  czifra  külsőségekkel 
nem lehet pótolni a valódi'belértek hiányát. 

A csástárfürdó  tevékeny, derék bérlői 
buzdítva a versenyzés által, s felismerve  s fel-
használva gőzfürdőjük  ^természeti gazdagságá-
nak s hathatós gyógyerejének nagy 'értékét, 
mind a kézönség , mind maguk érdekében 
egyik logfóob  feladatuknak  telellek meg akkor, 
midőn az éveken ál e lhanyagol t s rozzant álla-
potrajutott gőzfürdőt  ujabban kor- és c/.éjszo-
rüou álalakiiák, az. eddiginél jobb feloszlással 
egészen ujru rendezték, n közönség kívánal-
mait s kényelmét kielégitöleg fölszerelték  s di-
szilék. 

Javításaik közt legfontosabb  és legfigye-
lemreméltóbb a*, hogy a forró  vizű nagy mo-
deuezo tágas éa magas esarnoka mellett még 
egy, ennél sokkal melegebb izzasztót állítottak 
fel,  hol a gőz rendesen 43—4& fokig  áll s a 
legrövidobb idő alatt erősen meglehet izzadni. 
A gőzt csöveken át voxstik ide, mig a forró 
nayy medoncio természeti ásványos gőze ren-
deseu csak 30 K. fokon  áll s e gyöngébb amaz 
erősebbul kellemesen felváltható. 

Az erősebb izzasztóból jobbra és balra 
egyenesen a langyos vizű két kisobUtükör^Iür-
üóbo lehet lépni, mi fölötte  kollomesen hűsíti 
a osztatja a gőz által okozott testi hőséget; mig 
végro a különféle  sugárzhtu s czólszorüou al 
kotott hideg zuhanyok s befejezőül  a nyáron 
H jéggel tölfrissitett  hideg tükörfürdó  egészen 
eloszlatja a forró-ágot,  s e mellett odzi, erősiti, 
föleleveníti,  úgyszólván ujjászüli iniud a testet, 
mind a lelket. 

Az is ccélszerfi,  hogy a testnek szappanos 
pokrócz darabbal történő megdörzsölését, mit 
az izmos és gyakorlott fürdőszolgák  a legna-
gyobb ügyességgel szoktak végezni, nem az 
erősebb izzasztóban, hanem a gyöngébb gőzü 
kupolás főcsarnok  padjain eszközlik, hol ismét 
két langyos vi«ü zuhany szolgál kellemes eny-

hí tőül és szappanleniosóul Izzadás közbon so-
kan hideg vizbe mártott szivacsot raknak fe-
jökre, s meleg vagy jeges viret iddogálnak. 

Megjegyzendő itt, hogy e gőzfürdő  azon 
langyos \ izü ttlkörfUrdőjének  forrása,  mely az 
oroszlán azájából buzog olő, igen jó ízű Hal s 
oszlató és meghajtó erővel bir. 

Ujabban a gőzfürdő,  vetkőző tűikéit 30*1 

évi 45-lk számához. ' 
szapoi ilak s egy társalgási csarnokkal, hol a | 
kiliütólt nedves testet lepedőkkel dörzsölik szá- j 
razr.i s itt uu-gy Cégbe a fésülködés,  a lábujj-
kitrmíik el metszése s a csizniutöriU ügyes ki-
vágása. 

A mondottakon kívül nagy előnye a gőz-
(ürdőnok áz, hogy a fölhevített  tost tökóletos 
kihűlésénél fogva,  IIX év minden szakában 
a bármely időjárás mellett bátran lehet azt 
használni, sőt hideg és hivea időszakban még 
nagyobb és gyorsabb gyógy hatással bir 

A gőzfürdőnek  nyomait találjuk már a 
legrégibb nemzedéknél, különösen a rómaiak-
nát, kik oly sokat tartottak a fürdésre,  hogy 
alig létezett ház, melyben külön fürdő-szoba 
ne lett volna épitve, a Augusto* császár ide-
jében HOH-nál több nyilvános fürdő  volt Ko-
mában.. Az iUMKZtú a hideg vízzel hűtő fürdés 
is divatban volt már náluk. 

A mostani európai nemzetek közt a gőz-
fürdőt  legrégebben a legnagyobb mérvben 
használja a török és az orosz, s különös az, 
hogy ezen két ellenséges népfaj  fürdőjének 
barátságos egyesülésének legszebb példányát 
nálunk magyaroknál liudáu a etástárfUrdő-
b.-n lehel feltalálni. 

Kleintu bármily barbár szokásnak tar 
tották is, a gőzfürdő  rnoit már mint a test 
tisztítását' és erősítését leghathatósabbati esz-
koxlő szer minden müveit, polgárosúlt nép-
nél divatba jött. S általán véve a gőzfürdő, 
de különösön u budai esaszárljürdői, a testi 
h.-Hci betegségek gyökeres meggyógyítása s 
az egészség megóvása s feutartására  n-Wvj 
épen oly üdvös hatású, mint anyagi és szel-
lemi jólétünk előmozdítására a gőzhajók, és i 
gőzköcsik. 

Ezek után lassúk most már a gőzfürdő-
nek gvógy- és életrendi hatását. 

A gőzfürdő  a bőr munkásságát omol vén, . 
s o szerint bőrizzadást okozván, használ mind- | 

Ni^ou esetuen, hol a bór munkássága el v.m 
nyomva (leginkább tisztátlanság által) s hol 
a tpstből valami beteges kóranyagot kell iz-
zadás által kiázni. Használ különösen a lo-
batlan kötegeknél, csúszós, fekélyes,  köszvé-
n y e bántalmaknál, oly lobos kUtegeknél, 
mik m A a bőrre ki nem jöttek, s miknek 
vissza maradása az életet veszélybe dönthetné. 

Klémozditja a gőzfürdő  a vér forgását, 
tisztulását, mig a pangást, dugulást, dagana-
tot eloszlatja ; « szerint használ az altest du-
gulásaiban, az aranveres bántalmakban, a 
görvély- és görcsökben, midőn egyszersmind 
a kór vegyületek kiűzésével az életszervexeti 
nedvekre is javitólag hat. 

Tapasztalt orvosok állítása szerint az 
idegrendszerre való hatása kétszeres, miutáu 
annak izgatott állapotát csillapítani, elnyo-
mott működését fölemelni  képes, s általán 
véve erősíti, edzi az idegeket, izmokat, mire 
kivált a gyöngébb alkotásnak- a a szellemi 
dolgokkal foglalkozóknak  oly nagy szüksé-
gek vau. 

t\Vg« kftvrtkciik.) 

Heti szemle. " 
f  Xovemb. 3. 1871. 

— Gr. Hohenvart Károly, dr. Habietinok, 
dr. Scliáfllo  és Jiricek osztrák ministerek fel-

1 mentettek s ideigl. báró llolzgetlian minister-
1 elnöknek; báró Wchli, Fidler Károly, báni 

Mitis, lg. Wicdenfehl  Ottó és báró l'ossinger 
osztályfőnökök  bízattak meg a ministoriuiuok 
vetetésévol. — 2ŰOO utahi nő kérvényt uyuj 
tott bo az amerikai köztársaság elnökéhez, liogy 
• többnejűség engedtessék meg. — Kötvös cm-
léjleezotéro az akadémia gyászünnepélyét fobr. 
2-án tartja, gr. l^ónyay beszédet lart, Szász 
Károly szavalni fog.  — A szegcdi uéiuetlap 
njin log megjelenni, — üeffnor  .lános legfőbb 
itélősxcki: bíró l'osten felakasztotta  magát. — 
Kamauf  János báni táblai tanácsos nomosségro 
emeltetett. — A tűz által károsult ücs helység-
nek a belügyministeriuin í>00-irtot küldött. — 
A posony-II. szombati vasutat 810 ezer forin 
toti a bécsi Wechselbank és hg Windischgriitz 
consortium vottomeg. — Ilóbcrnyolvre fordított 
magyar classicúsok jelennek meg N*.-Váradon. 
— L'ekus Károly zágrábi polgármester báni 
ülnökké neveztetett ki. — Közép-Aírikában a 
N'il felső  vidékén uj, Wrpo néptörzs fedeztetett 
fel.  — New-Vorkban egy szilrs/abó magyar-

Kaprika árulásból oly gazdag lett, hogy most 
I) ezer holdnyi földet  vesz, melyet Attila-

telepénok novozend. — Felső-Magyarországon 
hamis angol aranyokkal üzérkednek sokau. — 
A pesti „Népszínház* ügyében ;">2 tagu bizott-
ság választatott meg. — Henedek tálwrnok 
nom halt meg. — A brazíliai császárpár egvp-
totnba utazott. — l^ondonban 2(K> nő hallgat ja 
az orvostant. A .Nők l.anja* szerkesztését 
Dbrecz Antal vette át. — Dózsái ftyörgyné 
Szegeden a uehézkór^kp hatásos gyógyszert 
talált fel.  — Fejedelmi colléga: l'atagonia 
királya Marseilleban lapszerkesztő lett s „La 
Couromo d'acinr* e^im alatt naponta jelenik 
meg. — A suezi csatornán szept hóban ő<» 

hajó im-nt át. — Saphir testvéreket a »Styx" 
szerkesztőjét I s 2 havi fogságra  '.ítHl és llib ft 
birságra itélto a pesti esküdtszék. A jelenlegi 
töröksiiltáuiiak '.MM» iVtoségo '̂ van, a szolgák 
száma meghaladja a 2^<kl-at, naponként .'i(Ni 
asztalt terítenek. — lleust és Andrássy berezegi 
rangra emelteinek. — Brazíliában is'eltörülto-
tett a rabszolgaság. — A bolu^nai régészeti 
congresstishoz egy iii'-gkuvesült ember kiil-
dei.-ti. — A távírdák dróija JTOO.IKH) mért-
(öldre terjed úgy, hogy exmi hosszúsággal 
földünket  )2<azor lohotnok< rUl övezni A Irau-
czia kormány r.'széro hazánkban lOezer ló vasi 
rollalik. ' . 

h i n t á l o m . — lly czimíi iüzelecske kiil 
delelt be hozzánk : .A nők a magyar jogban", 
melynek s/nr/őjo dr lUltiuzóki l.-íjos könnyed 
s vonzó irályban bizonyítja he, hogy nincs 'tör-
vényhozás. mely H nőről — mint hajadén, te-
leaég és özvegy —. jogairól, oly kiinerilően s 
nagylelkűen gondoskodnék, mint a magyar. A 
H2 nyolexadrét oldalból álló művecske három 
fejezetre  oszlik. Az első azon megszoritiisoknt 
adja elő, melyeküék a nők, mint ilyenek, a 
magyar jogban alá vaunak vetve. A második 
ban a nőket kizárólag illető jogok sundtütiiak i 
elő. A harmadik fejezet  pedig a nőről szól a 
büntető jogában. — A füzet  ára 30 kr. s ugy ' 
t'auker baiiic-l n. váradi könyvkertskedőné), I 
valamint a szerzőnél is ugyanott posta utján 
megr<iidelh>-tú. 

— Megjelent s beküldrtett hozzánk a .Szép-
irodalmi Könyvtár1' cziinft  rogény-lolyóirat V-
VI és VII dili fűze'e  moly . E u g é n i a vagy a 
T u i 11 e r i n k t i t k a i - cxíinü érdekes regényt 
folytatólag  közli. Irta llnr;i George F. Forditá : 
Heniexky Irma, Szerkesztő és kiadó Skultéty 
Jozefa,  lakik Pesten, uri-utera ti. sz. Ara 24 
tűzetnek ti írt. 12 füzetnek  ii frt,  Ü füzetnek  I 
frt  őOkr. Ajánljuk a regény olvasok ügyeimébe. 

- ' Előfizetési  fölhívás  .C z e c z i I L o-
v o I e i" czimil díszes kiállítású könyvre. Ina 
Benedek Aladár. Midőn e legújabb, levelekben 
irt prózai munkákra felhívom  a t. közönség 
figyelmét  és pártfogását,  a könyv tartalmának 
bővebb jellemzésre nézve néhány ajánló észrevé 
tolt kell tennem..C'.eczil In-elei- nem valamely 
magán-érdekek és érzelmek kifejezését  fogják 
magukon viselni, de egy müveit női léleknek 
gondolati és életnézotci (esznek azokban el-
mondva, mindoly általáuo.i érd -kékről, mik a 
társadalmi élet föltételeit  s az abban lenálló 
előnyöket és hátrányokat fogják  tárgyalni, a 

1'nlen felvilágosultabb  időszul; szelleinéhoz és 
livánaltnaihoz idomulva. Egy tup.isztalatokban 

gazdag és a természettől önálló s szabad 
gondolkodásmóddal felruházott  nőnek levoloi 
lesznek azok, molyok ben a szerelem, a családi 
élet és minden, a társasélolhez tartozó viszo-
nyok bö|e;seletileg fognak  megoldást igyekezni 
nyerni. Öiszesen tiz levélben lesz mindez 
megkísértve, molyekro alólirt szerzőnek feleletei 
törekesznek még teljesebb világítást vetni , 
hasonszellemrt reflexiók  által adva irányt nz 
azokban felmerülj  (-színék s gyakorlati igazsá-
gok mikénti felfogására  életrevalóságuk s 
eldöntésére nézve. A ki tehát,az életben, ez 
örök labyrintban, még •nem talált eléggé 
megnyugvó bölcseletet, s a ki másoknak ezt 
czélxó törekvéseit s okoskodásait száinbuvohotő-
nek gondolja, az nem fog  o könyvben egészen 
csalódni. Az eszmék s érzelmek legmélyebb s 
legigazabb bányái,hói lesz ott merítve s felszínre 
hozva minden. Es ily őszinteségre — a társa-
dalmi érdekek megvitatását illetőleg — nap-

{'ainkbaii fölötte  nagy szükség van. Azért* 
eglöbb bizalmat s reményt helyeznek a müveit, 

nemesen érző s a komoly érdekek körül mindig 
melegen buzgó hölgyvilágban, kiknek ezennel 
kegyes pártfogását-kérvo  maradtam I'est, l»7l. 
szeptember hóban, toljes tisztelettel Benedek 
Aladár. A könyv diszes kiállításban mintegy 
10 ivon ( h>0 lap) és csinos kemény borítékban 
már e napokban sajtó alá kerül és octóber végéig 
mulhatlanul s minden akadály ellen biztosítva, 
az előfizetők  kezeiben lesx. Utánvét általi meg 
rendelések js szívesen fogadtatnak.  ElőHzetési 
ára egyszerű, kemény borítékban 1 frt;  ara-
nyos diszkütésben 2 frt.  Bolti ára jóval drágább 
leérni. A levelek szerző nevére (rest, szervita-
tér G dik szám, Ii-ik emelet, |,*>. ajtó) bér-
meutvo c/iinzendők, és mielőbb bel^üldetni ké 
rőtnek. A szíves gyűjtőknek fi  példány után 
egy fűzött  és 10 példány után egy diszpéldány-
nyal kedveskedem, tlusz elólizetőt gyűjtőnek 
eddigi összos (4 kötet) költeuiényoiinet, (t'ze-
czil levelei) vei együtt fogom  tisztoletpéhlányul 
megküldeni. Könyvárusoknak öt példánytól 
kezdve s előlegesen fizetve  2') százalékot biz-
tositok. y 

— A . F i g y « I ő* irodahui és szépmű-
vészeti lap IX. füzete  küldetett be hozzánk, 
mely a szeptemberi számokat tartalmazza. 
S z a II a T a m á s szerkesztő nem kímél 
időt és fáradságot,  hogy a lajHjt azon színvonalra 

hogy lapjukat bátran ajánlhatjuk pártolásra^ 
Ara egész évre H frt.  A jelen füzet  70 kr. 

— Megjeleltt s beküldetett hozzánk : 
< >edeiiburger Kalender auf  das gomciuu Jahr 
1*72. herausgegobon von Frauz Schindler, 
Sekrotiir der < )e»lenburger ttan,dels- uad ííe-
werbe-Kamiuor. /weiter Jahrgang. E szépen 
kiállitutt naptár tömöttebb, mint a lavali » Igv 
tartaluindúsabb is. Ara 1 ft. 

— Megjelölit s beküldetett: Az okszerű 
borászat alapvoualai. Népezorú vezér a bur 
készítés- ós kezelésben mindazon bortermelő 
gazdák és néptunitók számára, kik a borászati 
vegytanban Jsmoretekkrl nelu biruak. Előadá-
sához röviflhozérfoiiálul  irta Molnár István 
okleveles gtftdász,  vegytani és borászati tauár-
j e l o l t Keszthelyen. A J I lapra terjedő s csino-
san kiállttolt műről bővebben fogunk  szólani. 

emelje, melyen iiapjaiukban egy lapnak állania 
el!, -- A i g II e r L a j o s kiadó-tulajdonos 

pedig a kiállítást illetőleg igyekszik lapját a 
legszebb kiállitásuuk egyikévé tenni; mind-
kettejük fáradozását  siker koronázza, nnuyira, 

H i r e k. 
— l> j a b h hírek szerint Zalaiuegyo 

főispánja  mégis Hortolondy Kálmán lesz, t'sil-
lugh László pedig legtöbb itélőszéki bíróvá 
neveztetik ki OlaviuR Lajos egyáltalában nem 
fogadta  el a főispáni  fényes  állást. 

= H a l o t t a k n a p j á n kissé borult és 
komor, hanem azért csendes és a temetők ke 
gyoletes meglátogatására kedvező idő volt. 
— A temetőben egész, nap lehetett látni több-
nyire szomorú alakokat, a mint egyik yagy 
mánik koszorúzott sírkereszt előtt csüggeteg 
komoly tekintettel gondoltak elhunyt kedve-
seik re,este pedig a*temetőroskolgáló utczán nagy 
néptömeg a máskor elhagyott temotő egésmn 
megnépesedett s a fényesen  kivilágított siruk 
közt mozgó hsllgatag embortöiueggel élénk s 
mégis titokszorQ mogható képet nyújtott. Ko-
szorúk, lámpák, szOvétnokek- és gyortyákkal 
volt majdnem minden sir felékesítve.  A szorongó 
néptömeg által egyszer végig és vissza hurczol-
tattuk, lökdöstetlűk és czibáltattuk magunkat 
mi is a temetőn s szomorkodtunk a szoiuorko 
dókkal, a mulandóság érzetének sóhajával 
áldoztunk a kegyeletnek.' A mozgalmas járás-
kelés a temetőben egész éjfélig  tartott. 

— Mul t s z o m b a t este o lap helybeli 
munkatársai számszerint 10 en egy kis patriar-
chális körbe jővén össze, kedélyes mulatság 
fejlődőit  ki,\uem is csoda, hisz mindannyian a 
szellem fegyverével  liarczolnak, e lap lo éves 
fennállása  óta legtöbbnyire együtt. Ily összo 
jövetelnek az az előnyös oldala is van, hogy a 
helyi kérdések megvitatása bizalom- és őszinte-
séggel történik. 

— (No m é r t j ü k!, t a I án m á s é r t i ? ) 
,A Nagy Kanizsán miuistori engedélyivel meg-
nyílt .Leány-nevclóintézct*-et a t. közönség 
oly kiváló Hgyelemmol karolta fel,  hogy eddig 
GO körül van a tanuló lányok száma; e neme. 
son nyilvánuló bizalomnak ugy iparkodott az 
intézet megfelelni,  hogy a tanerőket minden 
hitfclekozot-,  s társadalmi állásból alakítsa. 
Így az itteni izr. Hiiijta-tanoda szakismeretos 
tanítói közöl'is folkérettek,  a tanórák-adását el 
iá fogadták,  sőt tényleg is történt műkőié., 
azonban alig ogy hó letelte ahltt, a-vistzalépé*t 
jelr-zó lovolek menesztettek az intézetbo. Ezt 
nym értjük I —' Annál inkább értjük s elisme-
rés u népnevelészot buzgó apostolai, a nemzeti 
közjóiét előmozdítását szív s tettbon mutató 
helybeli kegycsrcndi tanár uraknak,kik roppant 
elluglaltságuk mellett is hazafi  örömmel tauila-
link o leánynevelő intézetben. 

— M u l t vasáronp népes gyűlés tarta-
tott Somogy- és Zalaiuegyo érdekeltjei részéről 
a légrádi canális ügyében Nagy-Kanizsán, mely 
alkalommal több tagu állandó bizottuiáuy kül-
detett ki az ügy kereszti\l vitelére. 

— N a g y - és K i s - K a II i z s a kö-
zösügyi bizottmánya járás-bírósági börtönök-
nek egyik kisebb bérházát iugyon átadta, 
mire azon meggyőződés vezette a közönséget, 
hogy a bíróság idohelyhezésévol a város ked-
vező előnyökben részesült; példát vehetnének 
azon községek és nagybirtokosok, kik az alkal-
mat nyerészkedésre használják fel  s az ilh-tó 
miuisteri biztus uraknak eljárását nehezítik. 

— J ő m ó d ti u k lehet noküiik, hogy 
egyszerre két uj tánezmester akar tánczoltatni 
bennünket, pedig úgyis oléggé tánczoltat ben-
nünket a világ; o ket uj táuozniostor körünk-
ben I érkezéséhez még két uj fényképész  is 
érkezett, holott már olúbb is két fényképész 
üzé örökítő művészetét. ' 

4— O r o s z A n t a l ' ének->. és zenetanár 
működését a leánynevelő intézetben is meg-
kezdő; ajánljuk a jeles képzettségű s kitűnő 
szorgalmit tanárt az illetők figyelmébe. 

— S a j t ó h i b a . Előbbi számunk he-
lyi csikkében az volt olvasható, hogy Nagy-
Kanizsán 4 országos vásár van, — nom négy. 
de hat országos vásár tartatjk evenként. 

, — tf  y á s z b i r. Trsztyánszkv Lajos 
mint férj.  ugy Ödön, László és Kálmán, mint 
gyermekek, mélyen [megszomorodott szívvel je-
lentik szeretett nejének, illetőleg édes anyjuk-
nak ttesTrs/.ivánszkv, síül. Karácsonv Teréxia 

• • I * 
uruőnok, folyó  évi október 29-én reggoli fél  3 



órakor, éluléuok 43 ik s buldog házu^-igáuuk 
lí l-ik évében, az ittólaó »*<tnt»«*gok fölvétolo 
után, agyvolólágyulás folytán  történi gyámra* 
elhunytát. A boldogulniuk liült totumel oktober 
30-Au délutáni 4 őriékor a holyboli sirki rtb'j 
örök nyugalomra tótottok. Az ong.'sílolr szent 
mise-Áldozat pedig ugyanezen napon reggeli 10 
órakor a holvhcli szontogvliáxban lltogtarlato'J. 
Kosztboly, okt. 2ü. IH71. AldiUé* btfku'porrfa? 

— A s o p r o n i ni. királyi pénzilg/iignz-
g.itósAg Sohftffor  Sándor szombathely i. 'Kram-
puics István körtnondl adóhivatali aogédtUxM 
és Link* Kálmán lotonvoi inngánzót ideiglenes 
adótisztekké'a szombatíielyi. Csáktornyái illető-
leg tspolezai m. kir. adóhivatalokhoz, — to-
vábbá saját kőrolmóro Mulmanu Dániel esák-
tornyai ideiglenes adólisztet, Tschirtz Károly 
ideiglenes scgédtisztot, Virágh Gábor sopron-
m Agyéi telekkönyvi Írnokot ós Szabii Miklós 
soproni kir. |>(bizitgyigazgatősiígi irodai dijiio-
kot végleges adóhivatali segódtisxlrkkó Kör-
mendre, I.előnyére, Kapuvárra, illetőleg Keszt-
helyre, — nem köliiubon Seltmid l'ál sárvári 
magánzót, Itómsi Mihály csepregln adóhivatali 
dijnokot és Kriedl Oyula soproni kir. pénztkg)'i 
igazgatósági irodai dijnokot idoigluu<>* adóhi-
vatali segédtisztekké u sárvári, körmendi, ille-
tőleg csáktornyai magyar királyi adóhivatalok-
hoz nevezte ki. 

— Z á g r á b okt. 31. A határőrvidéki 
• rdők megvételére vonatkozó ajánlatok tárgya-
lásánál a bécsi bank-egylet győzött, mintaiuely 
1003 ezttst forintot  ajánlott holdankiuU 

— A p e s t i közmunka tanács kikül-
döttsége megérkezett; a városház bérépülctéx 
megvizsgálván, a bolthajtásokat leszedotni % 
újraépíttetni javasolta. 

— hurbide hg mexicói trónörökös n jé-
vv! holnap Kanizsara jő. Innen Kigyáczra megy. 

— Uj orgona érkezik a napokban a,na^y-
kanizsai plabauia, vagyis a bz.-Furcncz.ren-
diek templomába, mely 3t.áX) finál  többe kirillt. 

— M a g y a r o r s z á g e z i m o r é r ó l . A 
képviselőház által az országos czimer hibátlan 
alakjáuuk meghatározására kiküldött bi/.oltság 
az összes magyar birodalom összeszerkesztett 
ctimerél előterjesztő javaslatéi hosszan indo-
kolja. K szerint Magyarország czimere törvény-
ben következőkoou liatározl itm'k inog! Hasított 
paiu vörös előmezojén zöld háruias-hugy fölötti 
lilioiu >s arany korona emelkedő kellős ezüst 
kereszt; Imtso mezején nyolc* felváltva  oxUst 
és vörös pólva; ^Magyarország a Királyhágóit 
iunen.) — A yaizs félkörű  lábán vörös osztó 
pólya fölött  kék mező közepén felrepülő  növe-
kedő (azaz fél)  sas. Jobbra arany uap, balra 
arany növekedő hold arckczal. A pólya alatt 
arany mező hat, 4, 3, vörös torony-; (Magyar-
ország a Királyhágón ' tul.) — A paizsfő 
közepén öt öt mezős vörös fehér  ostábla: (Mai 
Horvátország.) — Jobbra kél ezüst folyé  által 
felosztott  paizsnak felső  kék iiíozojén hat ágú 
arany csillag, & kél folyó  közti vörös mezőn 
természetszinü futó  nycst. az alsó tiszta mv/fl 
kék szinü; (Mai Slavouin.) — Halra kék mozón 
három, 2, 1, koronásoroszlánfő;  (D.tlmátorszjlg) 
vértet inogfekvő  kit paizs rózsaszínű araily 
damsszirozott mezején két fojü  és két testű sas, 
mely korsón áll, az utóbbiból víz omlik, a két 
sas fölött  berezegi korona, lebeg; mindaz 
természetszerű színben: Jelszó: „(QtlcHcieutor" : 
(Fiume) — A nagy közös |>uixson nyugszik 
Magyarország koronája. — Koronatartó fehér 

i nliába öltözött növekedő ángyul, <» paixsot, 
1 mindegyik oldalán egy-egy szintfc  fehér  ruhába 

öltözött lebegő angyal tartja. Az indokolást és 
^ivaslatot aláírták Horvát Mihály és Henszel-
iijann Imre. . \ 

.S t i x'-léle zugnémethipok herdálá-
sát Nagy-Kanizsán is br>*züntetiek. szinte ké-
telkedve irjuk le. - • . 

— Ö r ö m m e l halljuk, liogy a fő-
gymnnsiumi igazgatósághoz már megérkezett 
a felnőttek  oktatásának megkezdésére szolgáló 
tölhjtfás,  illetőleg felsőbbi  intézkedés. 

— A .11 O n u szerkesztősége következő 
.Felhívás" ós hasonló gyűjtések rendezésére 
kéri fel  laptársait a vidéken: Chieagó,Amerika 
leggazdagabb és legnove*otosolH» városainak 
egyike, a lángok marlalékává lett; j"HH>,eMK.» 
lakosának nagyrésze kenyér és segély nélkül 
várva várja az érző embertársak gyónj segé-
lyét. Közel ó* távol nagVszerii gyűjtések ren-
deztetnek a nyomor legalább egy részének 
enyhítésére. A borzasztó baleset ily pillanatai-
ban • mutatkozik egós* magasztos fenségében 
az emberi szív, pillanatig iiieg-iuogáll a nagy 
nyomor láttára, liogy a második pillanatban 
siessen irt hozni és vagas/t. Néhány évo múlt, 
hogy ogy hozzánk közelébb álló országot, a 
Sehweizot sulvos elemi csapások érték. A kül-
segély enyhített a bajon és ^lagyarorsrág báró 
K ö t v ö s J ó z s e f  kezdeményezése után, 
valóban kiérdomolto Kurópa csodálatát és nő-
veszté a szabad llelvéczia hazánk iránt való 
rokonszenvét és becsülését. Megvagyunk győ-
ződve, hogy Magyarország most, midőn újra 
ezerek nyomorán kell segiteni, szintén nom 
marad hátra. Kter meg ezer ménfőid  választ 
ugyan el bennünket a nyomor színhelyétől, az 
Oczeánon át nem hat hozzánk a szerencsétlenek 
jajgatása; de azért hazánk nom miilnsztandja 
el az alkalmai, liogy legalább némileg lerovja | 
háláját ntiiaz ország iránt, múlybeti vajmi sok 
hazánkfia  tnlált menhelyet, koratetet, bizton-
ságot, segélyt és rokontzenvet; — nem fogja 
elmulasztani "«alkalmat, hogy a polgárainak 
nyújtott segély által lerója titztolctadóját a 
szabadság és az emberi jogok lankadatlan elő-
liarc*o»ti iránt: nem Ingja végre hazánk elTe-
lejleni, hogy épen Chicagóban számos hazánk-
fia  esdve és küzdve várja gyorft  t 'gélyünkot. 
B.uruii t'ord iliiin* minden oinocrbarnt áldozat-
Készségéhez, kerV • e czélra, bármi csekély Ko- i 
gidyt is. Miude.'i tillér a midőn enyhíti a nnr-
betloii nyomor egy-egy részét, tanuságul szol-
gál majdan rokoiipzeiivilokról (U azon forró 

, óhajunk ól, hogy segitsank embertársaink 
| nyomorán. A hozzánk beérkező ötszögeket ini 

az illető adományozók lapunkban való megne-
vezése után az általános Utagvar hitelbank 
igazgatóságának adjuk át, a moly szíves leoud 
azokat Mr. Juy északamerikai követnek Czél-
szorü szétosztás' végolt átszolgáltatni. » 

— ( E g y v i l á g t a l a n f  o j s z á-
m o 1 ó.) Újra példáját láttuk annak, meny-
nyireképet magát kiművelni az emberi szollem 
ét egyes szakokban a tökély fokát  mily 
mérvbon képes elérni. — ("hybíorz l'ál a.slé-
ziai. szülelósü vak fejszámoló  hozzánk is el-
jött, B e hó 1-én és 2-An a helybeli izr. nép-
és alreáltanodábaü mutatta be fejszámolást 
ügyességét. Emlékező tehetsége bámulatra 
ragadja a figyelmes  hallgatót, s hogy vidéki 
olvasóinknak, kiknek alkalmunk nincs szemé-
lyesen csodálkozni o lángeszű vak műveletem 

— némi fogalmuk  legyen, egy |»éldával aka-
rom s z e i n l é l h e t ő v é tenni eljárását. Imi) itt egy 
számsor: 
^J7^SKn:ii;7023iiH^47lH)Slát»,.)34732,.H)34300a 
7üH03ti2f)S>y4t)36l)i'>00<i>S»3«»H4ó2iiiiiíU223()4i)78, 
mely 7ö számjegy Imi áll. E sor a táblára 
iratik. Azután mindüu egyes számjegy elő-
mondatik, miközben ő ezeket cso|K>rtokba 
foglalja.  Néhány másodpercznyi gondolkozás 
után a számsort kimondja. Meg egy ily liouz-
szú sort irat ala, ezeket fejben  összeadja, s a 
sorokat napokig képes emlékezetében megtar-
tani s újra elmondani. Ha kérdezzük tőle, 
melyik a 30, vagy 2<>, vagy IX, vagy f»,  vagy 
akármelyik számjegy jobbról olvasva, rögtön 
megmondja, de azon kivül megnevezi a ki-
mondott számjegy jobb ós bal szomszédját. 
Kögtön megfejti  a következő feladatot  pl. 
Ugyanazon számsornak 25> számjegye szoros-
tassék a H-kal, ennek szorzata osztanék el a 
11> és összegével és ebből vonassék ki 
a ik. — A jelenvolt tanítói kart és szak-
éi tő vendégeket, kik közt megyei tanfelügyelő 
iir becses személyét is volt szerencsénk lát-
hatni , különösen bámulatra ragadta meg 
lepő ügyessége a négyzot és köbgy ok fejtés-  • 
ben, megmagyarázta egyszersmind a köbgyök- ' 
fejtés  általa használt módját. 0 egy !•"», I'», 
1* jegyű számsorból kifejté  egy perez alatt 
(még ennyi ideig sem tartott) u köbgyökot a 
nélkül, hogy a számtort ismerte volna --
megkérdezvén hány számjegybűi áll a sor, 
előre megmondta, hány jegyből fog  állani a 
köbgyök, s a számsor utólsó két számjegyét 
megtudván, rögtön moghntározia a gyököt. 
Meglepő volt ez alkalommal, liogy egy szám-
sorból kifejtvén  a köbgyököt, nem mondta 
meg a számot, hunom a mar majdnem egy 

.óra előtt fölirt  számsornak (moly hatvan 
számjegyből állt körülbelül) egyik csoportjá-
nak huroiu első szamát jelolé ki, egy más 
p ;ldánal pedig mondá — a mely év*zifluot 
(35 év múlva írni fogunk  és találóan. Bálint 
latos a számérzék cs az elme, mely ily ir 
voletokro képes. A ^Néptanítók Lupja^Tri 
évi tuárczius számából ide irjuk, liogy c 
malhemaiikui oktatását éves korába 
főreilisiától  nyerte. Közli: H o f  f  in a n 
M o r -

...sJ y i l i p o . t i L a , . 
— L. k-v^mlni-b. s. 4 jx-IJánj- .nu jelvnt 

nk<i ii.vg «uMe ni. 
— lí. O. Jönni loi; iniclő >t>. 

Ünnep levén, hetivásár neui volt. 

Európa ez idei gabnatermésének atnézete. 
Kur'ipáiink niiij<Jnriii iidiitlsn álismálisii k'.nc-

tvtrtflt  iiuir sr idői KaliiiAtrruiít vreilmt-iiyv t • Itfti-
Iem«ii)ckti5l -kOvetk«ti> rövid Átlekiui««l mlliMiink : 

F r a n c r. « o r » % s g b » u * téli I.-IK>|>H igrn 
jelentékeny káruksl ukott^k a» Cxi Tvió<«kbru ; 
H Vsborn knrctkeiiuoy«i teni msrsül.ik rl, uiluisu 
s bsdjnrstok axiuliel̂ én inniiliisuk t-s .Voii^iusrh* 
lijiliiyAbsii területek infiv«letlen<:l  in.ns<li«k. K 
ket krtrlllnu'oy folytán  » buts é* s ruxstrriiié* tele-
mfsen  sUlls 'msrailt a rendes állag-ti ruivsnok v* s 
hiány iHinti-uy 20—ü'i millió hektolllre ssámiiliaiú. A 
• Iiilő- it KyUui'ilcatcrniét leni kielégít^. 

l ' o r o i x o r s t á (f'b  « Mlloiifii  Nno.vi, a raj-
iiA- Urtomsuyok ó« Wo.tl'slis \®réu-l« vrl Uksrniái'iy 
bőven icrínelt; bu*» A ress j<p^nr|>s saii 'k(lsr>|i> 
sii-rílen, n bnrgonya uajji tw álislálisn ro|fia<||  Oi 
gyengo t^nn/il igár, gytlmolci scmuii, bür Uon kévén 

less. I.cujiil'" arslssask iir» Ömlőitek : Hsniiuvor, Mefilai-
wlg-llliUI«ll>, f**iló*ls,  a •sáesheroscg'égpk, (li.il sxoti-
ball ax árnilásuk nemcsak lakarinányl.-ilv Uti> 
iné, gabnál is «ljni»*li|oUakl, l'oseli é« liiamluuburg; 
llessvii-Nassauban, Wcslf.iliában  é» * rajnai tartami 
nyukl/an AK ulti vetWek, iigytsiiitln a lakarinányl'Jlék 
'gvu gyengén sikerüllek, mintán a kemény téli lágyuk 
nagy. |>uinlitási>kat ukoataf 

i) é i n ú ni e t u r s s á c b a ii a gabuatcrniéj 
meuiiyiségie lléavn kö*é|>.'*eiO, miuúsógie nésve |>rili|( 
lltbbíi kovéebé silány. Árpa ós sab, valamint bDrelyn 
vetemények aránylag niéK le|rj<'bban aikorlillpk. A 
bUrgonyalii-tegiég kisebb-uag%ubti mértékben ut i< 
f(illi-|>etl  é* nenirni esetre sem lest kielégilü buigunya 
toriné», gylimaion pedig épen semmi aim-a.— A »/.*»». 
kifáty«»ic  nlalában kudvesűbb torniésuek ürveuiloii, 
de ait osii vvtéaek ill is gyarlóbbak Tollak a Uvatsiak-
nál. Wü'tembeigbvii at olajiibvények, valamiul a 
K*bnan«in(lok eléggé jók, gyümölct is vsn, bár ke»é». 
íJfaiii  éa l.iilliariiigin, mely must már ssinién Némel 
uraxágnál vételik ssámba, aliox képest, hogy a bábum 
sanyarú k«netkcxméuyvii viielnio kellett, arányla/ 
kielé|{iti> termést nyeri. 

A u a a t r i á b a n , Uallexia kiléteiével, a gabi.x 
lieintlek általában jól slkvnlltak, * bnrgouva ku/ip-
termést ígér. A répa gyengén ail, gyüniülek ua^you 
kővé* lelt, komló és bor ssmtéu kevés. 

M a g y a i u r s x á g b a n, mint tudjuk a fólei  -
meny a busa igen küxépsierüeu sikerült, mennyiségi e 
véve i* gyftnge,  a miuílség pedig átalábau nagyuu 
gyarló; rusi kissé jobban, a tavainak pedig állaK júl 
sikerüllek. A sxüret ke>és belyen igér kielégítő uied-
mén^l] gytluiolrs elég tsrniett. Ilurgunys a ívltldnkui, 
rotx j a kukorieta kOiépsxerü. 

lt o ui á n i á b a II, uiiuden gabiisneui kitÜDÜen 
•ikerült, ugys<inién Jtosuiábau is. KlUabon (JOrOgor-
•ságbau majdnem wgésxsn rosx volt ai aratii és iuságl6l 
lehet tarttni, Olassorsiág ralamint Svájc* kftiépier-
méat oyert-

8 p a n y o l n r s i á g b a u s tortugallban as 
i>S(i vetések a téli fagyoktól  sseuvedtek; ax aratni 
eredménye gyenge,kósepsxerü. tlor kevés len, mert a 
s<»lóbeteg>og nagyban uialkodik. 

ilslgiiliu s lluliaud siiutéa sokat sseiivedvlt 
a téli fa|jyoktól,  a földek  nagyrestt újból sxaulaltak s 
igv 6axl biua a rosa nagyon kevéa lett; a tavatsiak 
jubbati sikerültek ; gydinulu* leunni leui termeti. 

Angl i iVb^n a busaUrxétt koiépaterüuek, 
nr áip.it jOuak becauilk | sab atlagus kOxépcredméiiyt 
ailoll, yiit; a hilvelyeiex jol aikeiulu-k; komló eileubeu 
a reudvS termesne* alig egy negyedei a ija. 

vé4..\'.<> r V <1 g o r» xag b« n a téli vetélek 
i>;ép»rer(ieu, a tavasnak jot sikerültek gyuuibles bo 

vei, van. « 
O n i M d f u i j b l D  a deli tartoniánjuk 

in»unyi»*n,teg bőven aiailak.Ue lunuség tubb -kevéiüé 
gye .ge ; l.engyeiorságoan atlag jo lerui^i lőtt voma, d« 

Tere< ei viii.iroK.u orsssg uagy rusiuueii jeUnt^.euy 
amukal unu/i.i,.. 

Ertdk- es valtutolyam szept. 30. 
o"/u iilulullquua Oí.U^J ÜUIIU. Kulcsol. 

08.JOJ lOOU'Ki aiiauuliui keiCaou 10v>.—: baua-
részvény eK j fiileliutozoti  ré»«venyvK 
- ; Loudou 110.lú; uzust á îw l l o . . u ; arany 
darabja o.ol kr. 'Jyj frankos  arany Ü.^71/,, kr. 

Heti 
November 5-tíl ll-lj ,871. 
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Felelős szerkesztő: Wajdits József. 
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H I R D E T É S E K 

IZLET-NAGIYOIMMT 
A nagyérdem(l közönségnek van szerencséin tisztelcttejjesen jelenteni, 

miszerint tizenhét év ólít a f.  közönség közmegelégeilésére vezetett 

K Á R P I T O S Ü Z L E T KM KT v 

azután is osztatlnn tőkével, és a legjobb segéderővel folytatamlom. 
Nagybecsű megrendelőim különös ^kényelmére, folyó szeptember hó 

elsejo óta, ^ 

pz(fa^o!i  felszereli  asztalos bínor raktáramat 
is megnyitottam, melyben ii legtinomabb Ízléssel, a legtijabb divatú, és a legjobb 
minőségben készült bútorokkal minden elgondolható ni fokozatban  szolgálhatok. 

Miiión a nagyérdemű közönségnek, kárpitos üzletem iránt tanúsított bi-
zalmáért hálás köszönetemet kinyilatkoztatom, — egyszersmind 

ASZTALOS BÚTOR RAKTÁRAMAT 
kiterjeszteni kérem, biztosítván, hogy nagybecsű megrendelőim elégedését ki-
nyerni fófcladáttíi  tűztem ki magamnak 

fííváló tisztelettel 

ZOTTL (liVÖRÍiiV 
(034—2) kArpitos <>sztak>s bútor-rak tárnok. 

Varazsdi (némot) utcza, Babóchay'iSchaffaritsch)  féle bázban. 

"JO"') 
mell- ós torokbujokban, általános tcstgvöngesógnól stb. 
100 ezernél több hála- és elismerési iratokból eléggé be-

bizonyíttat ott. 
HOFF JÁNOS udvari s/iilitó w központi raktáráiiiik 

lléfs, Küi'iitiUMTliig 11. 
11 o I 1 u .1 o, (VülonowJbott) IrtTl. aug. K» óvb.ut ismút az Atalá.ios toalgvöiiKÓdiéír-

4ol niogtáiiiudva, inclyot majd toljMou oltávolitaui t,z ün maláta kivonatának sikerüli (a n o n -
vmloa iiiult cvüklion ugyanazon évszakban már lobb»»ir volt tualátttkivoiialoi) kérőm öut nokom 
28 jmlac/kkal küldőn, , , , » N i „ a de II „ t t« . 

Kor n i a Ib71. máczius I I. Mullkulió^tiiii örveiidotos íoUgettow. tmely JH7t) 71. 
I h " l H Í T L V T ? e l l 4 1 "" """.vira l'irei maláta kivui.at.iiníuok és maláta-bonbon-

jainak kósronok, kóteioi; ünnek logmélyobb bálámat kif.go/.ni;  f«gQk  késni o J.itókouv 
gvogyszort* más szenvedőknek ajánlani (mcgreiidüléu.) S t u r k I* á l káplán 
• 'i U ö , I . k tt I 1 7 ; ; M i " t l , , W készletem fogyó-fél  ben van, kérek a* ön 
joU.ko.iy maláta csokoládéjából f>  fontot  küldeni. M a o k o w i u Korom r 

H r O , , 1871. jun. 3 Nom ballgnthutom el, hogy az ün maláta-cokoládéja poralakban 
mint a szopós gyermokek tápszere kitünú hatású. I' o g a t s n i k M ügyvéd 

3 c B W a r z o N b a c li február  G. Kérem önt nokom ismételve ti p ílaczk malátnki. 
vonat sort inoll-maUla bonbonokat küldeni. Még ki kell tojQ.uom meglepettemet maláta készít-
ményeinoK csodalatos bat.Ua oh tt; az első használat után csendesen aludtam, a köhögé. lány-
hu é. a nyálk könnyön oldodotL Minden mollbotegnok ajánlhatom, hogy sz-ro/.zo ,»„« m ivol 
océszsogOt vissznnvcri « • „ „ • • i . . * } . • 

b A r . . . ^ , . , K. a u * I a II J. vendéglő. 
Ovas a bamisitastol es utánzástól. 

Valódi inaláiu.készitinényeim mindegyikének ctiquottjén ott van HévvomUom 

V i I, , i v , l l 0 F V JÁNOS. 
•Valndilag kapható Nagy K^ni/sán Wasditw József  urnái. 


